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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application des resolutions 68/11 de 
l’Assemblee generate et 2145 (2014) du Conseil de securite, par lesquelles j’ai ete 
prie de rendre compte tous les trois mois de 1’evolution de la situation en 
Afghanistan. II fait le point des activites que l’Organisation des Nations Unies y a 
menees, notamment dans les domaines de l’aide humanitaire, du developpement et 
des droits de l’homme, depuis mon precedent rapport publie le 9 septembre 2014 
(A/69/540-S/2014/656). II recapitule egalement les principaux faits marquants de la 
situation politique et des conditions de securite, ainsi que les evenements regionaux 
et internationaux qui concernent 1’Afghanistan. 

II. Evolution de la situation 

2. L’entree en fonctions du President de l’Afghanistan, Ashraf Ghani, le 
9 septembre 2014, et l’accord du 21 septembre pour l’etablissement d’un 
gouvernement d’union nationale avec pour chef de l’executif Abdullah Abdullah a 
mis fin a l’impasse electorate; il s’agissait de la premiere passation de pouvoirs 
democratique et pacifique de l’histoire de l’Afghanistan. L’accord conclu par les 
deux candidats a l’election presidentielle et l’entree en fonctions du President 
Ashraf Ghani qui a nomme le meme jour M. Abdullah comme chef de l’executif ont 
ete salues en Afghanistan et par la communaute internationale, preoccupee par le 
cout politique, securitaire et economique de plus en plus lourd de l’impasse 
electorale. 

3. Le President Ghani a annonce un programme solide englobant les questions 
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relatives a la gouvernance, l’etat de droit et la lutte contre la corruption, qui fait de 
la reconciliation l’une des principales priorites et des plans de cooperation 
regionale. Le 30 septembre, l’Afghanistan a signe l’Accord bilateral de securite 
avec les Etats-Unis et la Convention sur le statut des forces avec 1’Organisation du 
Traite de l’Atlantique Nord (OTAN), definissant ainsi un cadre juridique pour la 
poursuite de l’assistance militaire internationale apres 2014. Au plan regional, lors 
de la quatrieme Conference ministerielle de suivi de la Conference sur la securite et 
la cooperation au cceur de l’Asie (conference ministerielle sur le processus 
d’Istanbul), tenue a Beijing le 31 octobre, le President Ghani a expose les grandes 
lignes du programme de reformes du nouveau Gouvernement et souligne qu’un 
processus de paix et de reconciliation dirige et pris en main par les Afghans eux- 
memes etait prioritaire. Les pays participants se sont declares prets a ceuvrer avec le 
nouveau Gouvernement afghan et a renforcer la cooperation dans 1’ensemble de la 
region. La Conference de Londres sur 1’Afghanistan tenue le 4 decembre a ete 
l’occasion pour les participants d’approuver le programme de reformes du nouveau 
Gouvernement et de renouveler leur soutien politique et financier. 

A. Evolution de la situation politique 

4. Le 21 septembre 2014, les candidats a l’election presidentielle, Abdullah 
Abdullah et Ashraf Ghani, ont signe l’« Accord entre les deux candidats relatif a la 
structure du gouvernement d’union nationale » en presence du President sortant, 
Hamid Karzal. Jan Kubis, qui etait alors mon Representant special, et James 
Cunningham, l’Ambassadeur des Etats-Unis en Afghanistan, ont signe l’Accord en 
qualite de temoins. Plus tard dans la journee, la Commission electorate 
independante a declare M. Ghani President elu de l’Afghanistan et annonce que 
M. Abdullah avait ete designe chef de l’executif. L’annonce des resultats du scrutin 
a ete reportee a une date ulterieure. 

5. L’Accord est le resultat d’intenses negociations entre les deux candidats et 
leurs equipes de campagne respectives, ainsi que des efforts de mediation menes par 
le President Karzai, les Etats-Unis d’Amerique et l’ONU pour faciliter un consensus 
sur le texte final. Le 10 septembre, au cours des echanges que j’ai eus separement 
avec M. Abdullah et M. Ghani, j’ai souligne que tous deux devaient respecter 
l’engagement pris publiquement le 12 juillet et parvenir a un accord sur un 
gouvernement d’union nationale. Le 11 septembre, le Secretaire general adjoint aux 
affaires politiques, Jeffrey Feltman, a rencontre MM. Abdullah et Ghani a Kaboul; il 
leur a reitere ce message et confirme que l’ONU resterait un partenaire actif et 
solidaire de l’Afghanistan. 

6. Les dispositions de 1’Accord definissent la structure et les fonctions d’un 
gouvernement d’union nationale et soulignent l’importance de reformes et de la 
stabilite politique. II prevoit notamment la convocation, dans un delai de deux ans, 
d’une loya jirga (grand conseil) qui etudierait l’amendement a la Constitution visant 
a creer la fonction de premier ministre executif. Dans l’intervalle, le poste de chef 
de l’executif serait cree par decret presidentiel. L’Accord comporte egalement un 
ensemble de principes selon lesquels les postes clefs du gouvernement d’union 
nationale doivent etre pourvus en tenant compte du merite, de la parite et de 
l’equite, ainsi que les etapes a suivre pour mettre en place une reforme electorale 
complete. 
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7. L’ Accord est intervenu apres la fin, le 14 septembre, de 1’audit realise par la 
Commission electorate independante, qui s’est prononcee sur les bulletins invalides. 
Lors de cet audit d’une ampleur sans precedent, 22 000 urnes ont ete ouvertes par 
des agents de la Commission qui ont examine les bulletins de vote en presence de 
representants des candidats, d’observateurs, des medias et de representants de 
1’Organisation des Nations Unies. Si aucun resultat total officiel n’a ete publie au 
cours de 1’audit, le decompte des bulletins valables et invalides effectue par des 
representants des deux candidats montrait clairement que les resultat s preliminaires 
annonces par la Commission, qui donnaient la victoire a M. Ghani, seraient 
confirmes. 

8. Le 26 septembre, la Commission a presente au President elu, M. Ghani, un 
certificat electoral indiquant qu’il avait obtenu 55,27 % des 7,12 millions de votes 
valides exprimes au second tour de l’election. En acceptant ce certificat, M. Ghani a 
prononce un discours, au cours duquel il a souligne l’unite de la nation et felicite le 
President sortant, Hamid Karzal, de cette passation de pouvoirs pacifique. Malgre 
des tensions persistantes entre les partisans des deux candidats, la crainte de 
troubles civils, rapportee dans les medias a la suite de la presentation du certificat 
electoral, s’est revelee infondee. 

9. Deux jours plus tard, le President Karzai s’est adresse au pays pour la derniere 
fois en tant que Chef de l’Etat. II a mis en avant les realisations de son 
gouvernement et exprime l’espoir d’un retour rapide de la paix. II a felicite le 
President elu, Ashraf Ghani, et Abdullah Abdullah pour leur accord, et a appele tous 
les Afghans a soutenir le gouvernement d’union nationale. 

10. Lors de son entree en fonctions le 29 septembre 2014, le President Ghani a fait 
preter serment au premier Vice-President, Abdul Rashid Dostum; au second Vice- 
President, Mohammad Sarwar Danish; au chef de l’executif, Abdullah Abdullah; et 
aux chefs adjoints de l’executif, Muhammad Khan et Muhammad Mohaqiq. Dans 
son discours d’investiture, il a presente les grandes lignes d’un vaste programme qui 
prevoit une reforme des institutions de l’Etat et de gouvernance; le traitement de 
questions interdependantes dans les domaines de l’economie, du capital humain et 
de la securite, notamment un appel aux Taliban et au Hezb-e-Islami Gulbuddin a 
entamer des discussions politiques; et des initiatives de politique etrangere afin 
d’apporter la stabilite et la prosperite au pays. Dans son discours, le chef de 
l’executif, Abdullah Abdullah, a exprime son attachement a l’union nationale et sa 
volonte de travailler de concert avec le President pour le developpement du pays. 

11. La mise en place du nouveau Gouvernement a debute immediatement apres 
l’investiture. Entre le 29 septembre et le l er octobre, le President Ghani a nomme 
plusieurs conseillers de haut niveau, notamment son representant special pour la 
reforme et la gouvernance, Ahmad Zia Massoud, son conseiller a la securite 
nationale, Hanif Atmar, et son conseiller economique, Hazrat Zakhelwal. Il a 
egalement commence a prendre des mesures pour tenir ses promesses electorates. Le 
30 septembre, le nouveau Gouvernement a signe l’accord bilateral de securite avec 
les Etats-Unis, ainsi que la Convention sur le statut des forces avec l’OTAN. Ces 
deux accords doivent faciliter l’execution de la mission « Soutien resolu » de 
l’OTAN, qui consiste a offrir une formation, des conseils et un appui aux forces de 
securite afghanes. Ils ont ete approuves par la Chambre basse et la Chambre haute 
de l’Assemblee nationale les 23 et 27 novembre, respectivement, et ont pris effet le 
30 novembre 2014. 
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12. Le President Ghani a pris les premieres mesures pour rationaliser 
1’administration, renforcer l’etat de droit et lutter contre la corruption. Le 
l er octobre, il a integre le Bureau du Chef de cabinet du President au Bureau des 
affaires administratives afin de reduire le nombre et le cout des institutions 
gouvernementales. II a engage des discussions pour renforcer la coordination entre 
le Bureau du Procureur general, la Cour des comptes, la Haute autorite de controle 
et le Comite mixte de suivi et d’evaluation de la lutte contre la corruption, afin de 
pouvoir lutter de maniere plus efficace contre la corruption. Ces mesures ont ete 
accompagnees par une vaste diffusion d’informations sur le programme de 
reformes, notamment a travers des discussions avec des membres de 
1’administration et des forces de securite, des chefs locaux, des notables et des 
representants de la societe civile dans plusieurs provinces, dont Kounduz, Herat, 
Ghor, Gardez, Kandahar, Nangarhar et Khost. Le 2 octobre, un decret presidentiel a 
rouvert l’enquete sur la fraude qui a ete commise a la Banque de Kaboul en 2010. 

13. Le 13 octobre, le chef de l’executif, Abdullah Abdullah a preside la premiere 
reunion du Conseil des ministres. Conformement a 1’Accord du 21 septembre 2014, 
un mecanisme a ete mis en place au debut du mois d’octobre afin de permettre aux 
conseillers du President et du chef de l’executif de determiner les conditions et les 
criteres de nomination des ministres. Pendant que le President et le chef de 
l’executif continuent de travailler a la formation du nouveau Gouvernement, les 
ministres du Gouvernement precedent restent en poste. Les 9 et 10 novembre, la 
Chambre basse et la Chambre haute de l’Assemblee nationale, respectivement, ont 
appele a la nomination rapide du nouveau Cabinet. Par la suite, le chef de l’executif 
a publie une declaration mettant en avant le caractere collaboratif des entretiens 
qu’il avait avec le President pour former le nouveau Gouvernement et engager la 
reforme du code electoral. 

14. Le 25 octobre, la Commission electorate independante a annonce les resultats 
des elections aux conseils de province du 5 avril. Les 458 sieges des conseils de 
province ont ete remportes par 361 hommes et 97 femmes (21 %). Quarante-sept 
candidats, qui avaient remporte les elections selon les resultats preliminaries, ont vu 
leur victoire annulee a la suite de plaintes deposees par les institutions electorales. 
Certains de ces candidats ont conteste les resultats definitifs, accusant la 
Commission independante du contentieux electoral d’avoir manipule les resultats et 
mal gere les plaintes, notamment a Herat, ou les protestations ont ete 
particulierement virulentes. La premiere action des nouveaux conseils de province a 
ete d’organiser des elections internes afin d’atteindre leurs quotas a la Chambre 
haute. Ils ont mis fin a la pratique consistant a envoyer un representant occuper les 
sieges vacants a l’Assemblee nationale qui seront occupes par des representants des 
conseils de district, dont les elections n’ont pas encore ete organisees en 
Afghanistan. 

15. Depuis son entree en fonctions, le President Ghani a clairement exprime sa 
volonte de jeter les bases d’un processus de paix dirige et pris en main par les 
Afghans eux-memes. Le 17 octobre, au cours de sa rencontre avec les membres du 
Conseil national des oulemas, il a appele les chefs religieux a jouer un role actif 
dans le processus de pacification du pays, en collaboration avec son gouvernement. 
Le 31 octobre, lors de la conference ministerielle organisee dans le cadre du 
Processus d’Istanbul, il a souligne que la paix etait la principale priorite de son 
gouvernement, appele a nouveau « l’opposition politique, notamment les Taliban, a 
participer au dialogue interafghan », et demande a ses partenaires internationaux de 
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soutenir la mise en place d’un processus de paix dirige et pris en main par les 
Afghans eux-memes. 

16. Les Taliban n’ont toujours pas fait savoir s’ils etaient prets a engager un 
dialogue. Dans une declaration diffusee le 22 septembre, ils ont rejete la formation 
du gouvernement d’union nationale et ont appele a la poursuite du conflit jusqu’a 
« la fin de l’occupation etrangere ». Le 30 septembre, apres la signature des accords 
sur la securite avec les Etats-Unis et l’OTAN, ils ont publie une declaration dans 
laquelle ils denon9aient ces accords et qualifiaient de « trompeur » le message de 
paix et de reconciliation prononce par le President a 1’occasion de son investiture. 
Le 7 octobre, a 1’occasion du treizieme anniversaire du debut de 1’intervention 
militaire des Etats-Unis, ils ont publie une declaration, appelant une nouvelle fois a 
attaquer les forces internationales et condamnant les deux accords de securite. Le 
4 novembre, le Hezb-e-Islami Gulbuddin a a son tour denonce 1’accord bilateral de 
securite et a exhorte l’Assemblee nationale a ne pas le ratifier. 

B. Securite 

17. Depuis la fin de l’ete, le Gouvernement a du mal a assurer la securite de 
districts essentiels qui restent exposes aux pressions des insurges. L’impasse 
politique qui a suivi les elections et la signature tardive des accords de securite avec 
les Etats-Unis et l’OTAN ont cree un climat d’incertitude qui a, semble-t-il, 
encourage des elements hostiles au Gouvernement a poursuivre leurs actions dans 
tout le pays pour saper la confiance de la population dans le Gouvernement et les 
forces de securite nationales. Au cours de la periode consideree, de nombreuses 
attaques ont ete lancees contre des centres administratifs de district, des points de 
controle des forces de securite et de grands axes routiers. Par ces attaques, les 
insurges cherchaient clairement a montrer leur force et a attirer 1’attention des 
medias, mais aucune d’entre elles n’a permis de prendre definitivement le controle 
des objectifs vises. 

18. Les insurges ont lance des attaques contre le Gouvernement dans la majeure 
partie du pays. Les principales sont celles qui ont ete menees dans les provinces de 
Helmand et Kandahar (dans le sud), Ghazni, Paktiya et Paktika (sud-est), Nangarhar 
(est), Kondoz (nord-est), Faryab (nord) et Herat, Farah et Ghor (ouest). Dans 
l’ensemble, les forces de securite afghanes ont reussi a repousser relativement 
efficacement les insurges, mais elles auraient des taux de pertes eleves. Le 
16 octobre, elles ont annonce l’arrestation de deux commandants de haut rang du 
reseau Haqqani et ont dit qu’elles etaient convaincues que cela aurait des effets 
nefastes sur la capacite de commandement et la capacite operationnelle du reseau. 
Le lendemain, les Taliban ont publie un message en replique affirmant que les deux 
hommes avaient ete enleves par un pays du Golfe et demandant leur liberation 
immediate. Malgre les rumeurs faisant etat de la presence de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant en Afghanistan, a ce jour seule une minorite des insurges afghans a 
prete allegeance a l’organisation. 

19. L’Organisation des Nations Unies a continue de surveiller les incidents 
touchant a la securite qui ont une incidence sur les acteurs civils. Entre le 16 aout et 
le 15 novembre, 5 199 incidents representant une menace pour la securite ont ete 
signales, ce qui represente une baisse minime de 5,2 % par rapport a la meme 
periode en 2013, ou on en avait signale 5 481. Le nombre total d’atteintes a la 
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securite signalees dans tout le pays depuis le debut de l’annee 2014 jusqu’au 
15 novembre s’eleve a 19 469, soit 10,3 % de plus que pour la meme periode en 
2013, ou il etait de 17 645. Les regions les plus instables sont restees le sud, le sud- 
est et l’est du pays, oil 69 % du total des incidents signales ont eu lieu. Le nombre 
d’incidents a beaucoup augmente dans l’est du pays en particulier, notamment dans 
la province de Nangarhar, oil on en a denombre 768, suivie de la province de 
Kandahar avec 592 incidents. Les forces nationales de securite ont montre qu’elles 
etaient capables de reprendre le controle des regions contestees, mais le conserver 
durablement et progresser sur le long terme continue de dependre de la delivrance 
de services sociaux et d’une bonne gouvernance. 

20. Les efforts se sont poursuivis pour faire en sorte que les capacites des 
institutions de securite nationales, renforcees au cours des 13 dernieres annees, 
soient solides et durables, comme le montrent les accords de securite conclus 
le 30 septembre. Auparavant, l’OTAN a tenu les 4 et 5 septembre au Royaume-Uni 
un sommet des chefs d’Etat et de gouvernement au cours duquel des allies et 
partenaires de 1’organisation se sont engages a continuer d’aider les forces de 
securite afghanes jusqu’a la fin de 2017 a hauteur d’environ 5,1 milliards de dollars 
des Etats-Unis par an et ont poursuivi le dialogue dans le cadre du partenariat 
durable conclu entre l’OTAN et l’Afghanistan. Dans la Declaration sur 
1’Afghanistan, les Etats Membres ont pris note de l’intention de la mission Soutien 
resolu de former, conseiller et assister les forces nationales de securite afghanes 
apres 2014; souligne l’importance de la transparence, de l’obligation de rendre 
compte et du rapport cout-efficacite de l’assistance financiere apportee aux forces 
afghanes; redit l’objectif que l’Afghanistan assume, au plus tard en 2024, la pleine 
responsabilite financiere de ses forces de securite. L’appui porte sur la planification, 
le renseignement, la logistique, l’appui aerien et les evacuations sanitaires. 

21. Les affrontements armes ont represente 48,9 % des incidents touchant a la 
securite comptabilises durant la periode consideree, ce qui represente une baisse de 
2,2 % par rapport a la meme periode en 2013. Des engins explosifs improvises ont 
ete utilises dans 27,1 % des cas signales. Des elements hostiles au Gouvernement 
ont continue de commettre des assassinats et des enlevements cibles pour exercer un 
controle et une influence sur la population. Entre le 16 aout et le 15 novembre, 
235 assassinats et 92 enlevements ont ete recenses, soit 9 % de plus que pour la 
meme periode en 2013, au cours de laquelle 211 assassinats et 89 enlevements 
avaient ete comptabilises. Toujours durant cette periode, 46 attentats-suicides ont 
ete signales dans l’ensemble du pays, contre 36 pour la meme periode en 2013. 
Dix-sept pour cent de ces attaques ont ete enregistrees a Kaboul. 

22. Durant la periode consideree, 27 incidents touchant a la securite ont ete diriges 
directement ou indirectement contre les Nations Unies. La plupart ont vise des 
membres du personnel recrute sur le plan national, qui ont notamment ete victimes 
de crimes et d’actes d’intimidation. Le 20 septembre, un convoi des Nations Unies a 
ete pris pour cible par un engin explosif improvise telecommande dans la province 
de Khost, mais il n’y a eu ni victime ni dommage. Le 13 octobre, un avion des 
Nations Unies qui reliait Gardez a Kaboul a ete la cible de tirs d’armes legeres. Il 
s’est pose sans encombre a Kaboul, mais deux pilotes ont ete legerement blesses et 
les operations aeriennes des Nations Unies ont ete interrompues. Le 24 octobre, un 
agent de securite recrute sur le plan international a ete blesse par un impact de 
roquette dans le complexe de la Banque mondiale. Le 21 novembre, la zone 
internationale du Village vert a Kaboul a ete la cible d’une attaque complexe 
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revendiquee par les Taliban, au cours de laquelle un garde recrute sur le plan 
international a ete tue et deux autres blesses. Un policier afghan a egalement ete 
blesse, mais aucun membre du personnel de 1’Organisation n’a ete touche. Les 25 et 
26 novembre, deux convois des Nations Unies ont ete attaques dans la province de 
Kaboul. Deux membres des forces de securite afghanes ont ete blesses, mais aucun 
membre du personnel de l’Organisation. Les Taliban ont revendique les deux 
attaques. 

C. Cooperation regionale 

23. Reconnaissant le role que jouent les relations regionales dans le maintien de la 
stabilite nationale, les dirigeants afghans ont donne la priority a la cooperation avec 
leurs voisins et la region. Le 10 septembre 2014, le President Karzai a rencontre le 
Ministre indien des affaires etrangeres, Sushma Swaraj, pour discuter de la securite 
regionale. II a participe au sommet tenu les 11 et 12 septembre par l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation qui, dans sa declaration, a affirme soutenir 
l’emergence de l’Afghanistan en tant qu’Etat independant, pacifique, neutre et 
prospere, et le renforcement du role essentiel de coordination que joue l’ONU dans 
l’action internationale menee pour regler le conflit afghan. 

24. Depuis son entree en fonctions, le President Ghani a mis l’accent sur la 
cooperation regionale en tant qu’element essentiel a la stabilite et a la prosperity de 
TAfghanistan. A ce titre, il s’est rendu en Arabie saoudite, en Chine, au Pakistan, au 
Nepal et au Royaume-Uni et a re9u la visite, le 18 octobre a Kaboul, du President 
turc Recep Tayyip Erdogan et d’une delegation ministerielle. A cette occasion, 
1’Afghanistan et la Turquie ont signe le Partenariat strategique et traite d’amide, par 
lequel ils se sont engages a renforcer leur cooperation dans les domaines de la 
securite, la reconstruction, l’investissement et le commerce. 

25. Le 31 octobre, la quatrieme Conference ministerielle sur le Processus 
d’lstanbul, tenue a Beijing, s’est conclue par l’adoption de la Declaration sur le 
renforcement de la cooperation en faveur de la prosperity et de la securite durables 
du cceur de l’Asie. A la conference, le President Ghani a redit l’engagement de sa 
nation en faveur du changement et de la reconciliation. Inauguree par le Premier 
Ministre de la Chine, Li, et le President Ghani, la manifestation a reuni des 
representants des 14 pays membres du processus d’Istanbul, de 16 pays soutenant le 
Processus et de 12 organisations regionales, ainsi que des Nations Unies. Le 
document final de la Conference a renforce les aspects politiques du Processus 
d’Istanbul et renouvele les engagements pris en faveur de la reconciliation pour tous 
et de l’appui a un processus de paix pris en charge et dirige par 1’Afghanistan. En 
outre, les elements axes sur la cooperation economique ont ete renforces, 
essentiellement pour favoriser les mesures de confiance. Par ailleurs, les participants 
se sont rejouis de la proposition faite par le Pakistan d’accueillir la prochaine 
reunion ministerielle en 2015. 

26. Le 5 novembre, l’Afghanistan, la Chine et le Tadjikistan ont conclu un accord 
sur le point de jonction entre leurs frontieres nationales respectives. L’accord definit 
la frontiere entre les trois pays, qui s’engagent respectivement a respecter la 
souverainete et 1’integrity territoriale des autres. 

27. Les tensions ont persiste le long de la frontiere entre 1’Afghanistan et le 
Pakistan, mais les allegations faisant etat d’incursions de militaires et de 
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bombardements transfrontieres ont ete moins nombreuses que durant la periode 
precedente. Le 15 septembre, le Ministere afghan des affaires etrangeres a fait 
savoir au Pakistan qu’il etait tres preoccupe par l’annonce faite par une faction du 
mouvement Tehrik-e-Taliban Pakistan de son intention de lancer des attaques 
transfrontieres. Le 17 septembre, le Ministere pakistanais des affaires etrangeres a 
porte plainte aupres de 1’Afghanistan pour une attaque qui aurait ete menee par des 
militants par-dela la frontiere, dans le Waziristan-Nord. 

28. L’Afghanistan et le Pakistan ont eu de nombreux contacts durant la periode 
consideree. Le President Ghani s’est notamment rendu a Islamabad les 14 et 
15 novembre. Le 11 octobre, les deux pays ont signe un accord sur les couts du 
transit de l’energie dans le cadre du Projet de commerce et d’approvisionnement en 
hydroelectricite en Asie centrale et en Asie du Sud (CASA-1000), qui prevoit la 
construction de lignes electriques allant du Kirghizistan et du Tadjikistan au 
Pakistan en passant par 1’Afghanistan. Le 19 octobre, le conseiller du Premier 
Ministre pakistanais sur la securite nationale et les affaires etrangeres, Sartaj Aziz, 
s’est rendu a Kaboul. Le 6 novembre, le general Raheel Sharif, chef d’etat-major de 
l’armee pakistanaise, a rencontre a Kaboul le President Ghani et le chef de 
l’executif Abdullah pour debattre de la cooperation dans le domaine de la securite. 
A Islamabad, le President Ghani a rencontre le Premier Ministre Nawaz Sharif, le 
President Mamnoon Hussain, le Ministre des finances Mohammad Ishaq Dar et le 
chef d’etat-major de l’armee, le general Sharif. 


III. Droits de Phomme 

29. Entre le 16 aout et le 15 novembre, la Mission a recense 2 606 victimes civiles 
(822 morts et 1 784 blesses), soit une legere augmentation par rapport au meme 
trimestre en 2013. Sur l’ensemble des victimes, 73 % ont ete imputees a des 
elements hostiles au Gouvernement, 15 % aux forces progouvernementales (13 % 
aux forces nationales de securite afghanes et 2 % aux forces militaires 
internationales) et 7 % des victimes ont ete touchees par des echanges de tirs entre 
forces progouvernementales et elements hostiles au Gouvernement sans qu’on 
puisse en determiner l’origine. Cela n’a pas ete possible non plus pour les 5 % 
restants, victimes essentiellement de restes explosifs de guerre. Les affrontements 
au sol sont demeures la principale cause des pertes civiles : ils ont fait 785 victimes 
civiles (229 morts et 556 blesses), suivis par les engins explosifs improvises, qui en 
ont fait 716 (192 morts et 524 blesses), ce qui represente une augmentation de 8 %. 
Le 3 novembre, un engin explosif improvise a explose dans un restaurant du marche 
de la ville de Gardez, tuant 4 civils et blessant 21 autres. Le 23 novembre, dans le 
district de Yahyakhail (province de Paktika), un combattant-suicide a fait exploser 
un engin explosif improvise sur un terrain de sports, tuant au moins 50 civils qui 
assistaient a un match de volleyball et blessant au moins 60 de plus. De nombreux 
enfants faisaient partie des victimes. Dans 1’ensemble, les victimes civiles 
d’attaques complexes et d’attentats-suicides ont augmente de 10 % ce trimestre, la 
Mission ayant recense 64 morts et 424 blesses (soit 488 victimes civiles au total). 
Les Taliban ont mene et revendique publiquement plusieurs attaques contre la 
Direction nationale de la securite qui ont fait des victimes civiles, y compris celle 
menee le 4 septembre contre 1’enceinte de la Direction dans la ville de Ghazni, dans 
laquelle 21 civils sont morts et 204 ont ete blesses. 
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30. En outre, la Mission a etabli que les operations aeriennes menees par les forces 
militaires internationales avaient fait davantage de victimes civiles que durant la 
meme periode l’annee derniere : elle en a recense 88 (53 morts et 35 blesses), ce qui 
represente une augmentation de 120 %. Elle a aussi constate que les restes explosifs 
de guerre avaient fait 89 victimes civiles (21 morts et 68 blesses), ce qui representait 
une augmentation de 22 % par rapport au meme trimestre en 2013. 

31. L’equipe speciale de pays chargee de la surveillance et de l’information sur les 
enfants et les conflits armes, dirigee par les Nations Unies, a etabli qu’entre le 
16 aout et le 15 novembre, 148 enfants sont morts et 422 ont ete blesses, pour la 
plupart dans des affrontements au sol entre forces progouvernementales et elements 
hostiles au Gouvernement. La region de l’est du pays est restee la plus instable pour 
les enfants : on y a recense 25 % de l’ensemble des victimes. Les Taliban et d’autres 
groupes armes sont responsables de la majorite des victimes faites parmi les enfants 
(48 %). Le nombre de victimes attributes aux forces nationales de securite afghanes 
est passe de 71 pour la periode precedente a 95, essentiellement en raison de la 
participation accrue de ces dernieres dans des affrontements au sol. L’equipe 
speciale a egalement ete informee de 19 attaques commises contre des ecoles et des 
enseignants, 10 attaques contre des hopitaux et du personnel sanitaire, et 6 cas de 
recrutement de mineurs. Le l er novembre, la Chambre basse de l’Assemblee 
nationale a renforce et approuve une loi qui erige en infraction penale le recrutement 
d’enfants par les forces nationales de securite afghanes, enterinee plus tot par decret 
presidentiel. 

32. Des representantes de la societe civile ont tenu des reunions avec le President 
Ghani peu apres son entree en fonctions, ainsi qu’avec le Chef de l’executif, 
Abdullah, pour demander que les engagements pour les droits des femmes pris 
pendant la campagne soient honores. Le 8 octobre, l’ONU a copreside la Journee 
mondiale portes ouvertes sur la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite sur les 
femmes, la paix et la securite. Des representants de la societe civile, du Ministere 
des affaires feminines et du Ministere des affaires etrangeres, ainsi que des deputes 
etaient presents. Les participants ont reconnu que des progres avaient ete accomplis 
au cours des dix dernieres annees dans le domaine de l’autonomisation des femmes, 
mais ont insiste sur le fait qu’il fallait cooperer etroitement avec le nouveau 
Gouvernement pour faire en sorte que les femmes participent veritablement au 
processus de paix et aux initiatives politiques. 

33. Le 8 octobre, le President Ghani s’est rendu a la prison Pol-e-Charkhi a 
Kaboul, ou il a appele au respect d’une procedure reguliere pour les prisonniers et 
les conditions de detention. Les prisonniers se plaignaient notamment de la 
mauvaise application et de la portee limitee des programmes de remise en liberte et 
de reduction des peines, d’une grave surpopulation carcerale et de disparites dans 
les peines prononcees. Le 3 novembre, le President Ghani s’est rendu au Centre de 
detention de Kaboul pour proceder a une evaluation plus poussee des droits et des 
conditions de detention des prisonniers. 

34. Entre le 4 et le 12 novembre, la Rapporteuse speciale sur la violence contre les 
femmes, ses causes et ses consequences, Rashida Manjoo, est allee en Afghanistan. 
Elle a rencontre des responsables des administrations publiques, la Presidente de la 
Commission afghane independante des droits de l’homme et des representants de la 
societe civile et du milieu diplomatique a Kaboul et a tenu des reunions similaires a 
Herat et a Jalalabad. Dans sa declaration du 12 novembre, elle a dit que les progres 
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realises sur les plans legislatif et institutionnel etaient « le reflet d’une volonte 
politique » de promouvoir et de proteger les droits des femmes et souligne qu’ils ne 
devraient pas faire oublier que les violences faites aux femmes restaient tres 
preoccupantes. Elle a aussi souligne qu’il n’y avait pas d’ensemble de donnees 
exhaustif et coherent, que les lois n’etaient pas veritablement interpretees ni 
appliquees et que l’on manquait de ressources pour financer les refuges en tant que 
mesure de protection, dont il fallait notamment eliminer 1’image negative. 

35. Le 16 novembre, l’Afghanistan a adopte officiellement le premier Protocole de 
traitement des victimes d’actes de violence sexiste etabli a l’intention des 
prestataires de soins, elabore par le Ministere de la sante en collaboration avec 
l’ONU. Des activites de mise en oeuvre sont prevues pour ameliorer la fourniture de 
soins de qualite en fonction du sexe. II est notamment prevu de former le personnel 
medical dans des domaines tels que la prise en charge des victimes, les soins 
apportes aux victimes, les elements de preuve medico-legaux et le traitement des 
brulures et des blessures ainsi que des victimes de viols. 

36. Le 16 novembre, un attentat-suicide a la voiture piegee a ete commis contre un 
convoi transportant Shukria Barakzai, deputee de premier plan defendant les droits 
des femmes. Elle n’a ete que legerement blessee, mais 3 civils ont ete tues et 32 
blesses. A ce jour, aucun groupe d’insurges n’a revendique l’attaque. 

37. Le 8 octobre, le Gouvernement afghan a execute par pendaison cinq hommes 
reconnus coupables du viol de quatre femmes dans le district de Paghman (province 
de Kaboul), malgre les nombreux appels lances par des groupes de defense des 
droits de l’homme et une declaration du 26 septembre par laquelle l’ONU a exprime 
sa deception face a la decision de la Cour supreme et encourage le Gouvernement a 
interrompre de nouveau pour un temps les executions en attendant l’abolition totale 
de la peine de mort. Le 7 octobre, le Haut-Commissaire des Nations Unies aux 
droits de l’homme, Zeid Ra’ad A1 Hussein, avait fait savoir au President Ghani et au 
Chef de l’executif Abdullah qu’il craignait fort que la procedure judiciaire a Tissue 
de laquelle les cinq hommes avaient ete reconnus coupables de vol a main armee et 
de viol collectif ne se soit pas deroulee conformement aux normes afghanes et 
internationales relatives a un proces equitable et avait demande a nouveau le sursis a 
T execution de la sentence pour qu’il soit precede a un reexamen judiciaire. 


IV. Mise en oeuvre du Processus de Kaboul 
et coordination de l’aide au developpement 

38. Au cours de la periode a l’examen, la nouvelle administration et la 
communaute internationale ont considerablement renforce leur collaboration relative 
a T elaboration du programme de reforme du Gouvernement et notamment du 
document officiel intitule « Atteinte de l’autonomie - adhesion a la reforme et a un 
nouveau partenariat», dans la perspective de la conference de Londres sur 
l’Afghanistan, prevue pour le 4 decembre. Le document met l’accent sur la crise 
economique que traverse le pays, la necessite de parvenir a l’autonomie durant la 
decennie de la transformation et le besoin imperieux de renforcer la gouvernance, de 
reviser les grandes orientations et de consolider la gestion de l’aide au 
developpement. 
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39. Le 27 novembre, l’ONU et le Gouvernement ont copreside une reunion 
speciale du Conseil commun de coordination et de suivi consacree aux derniers 
preparatifs de la conference de Londres. La rencontre a reuni des representants de la 
communaute internationale, notamment d’organismes de developpement et 
d’institutions financieres, ainsi que de la societe civile et du secteur prive, en vue 
d’un examen d’ensemble du document gouvernemental relatif a la reforme et d’un 
echange d’idees. Les participants ont favorablement accueilli le programme de 
reforme du Gouvernement et souligne le caractere prioritaire que revetait sa mise en 
oeuvre, en formulant des propositions visant a relancer le Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo avant la tenue, l’annee prochaine, d’une reunion de hauts 
responsables prevue a Kaboul. 

40. La situation economique et financiere de 1’Afghanistan est restee difficile. En 
septembre, le Ministre des finances a fait savoir que, durant les sept premiers mois 
de 2014, les investissements avaient recule de 79 % et les echanges commerciaux de 
9 %. Le 27 octobre, la Banque mondiale a presente une evaluation economique 
actualisee prevoyant une croissance de 1,5 %, nettement en de9a du taux de 
croissance de 3,7 % enregistre en 2013. Le budget de l’Etat a continue de patir de la 
situation economique. Fin octobre, la Banque mondiale a informe les donateurs de 
la necessite de relever de 42 % le niveau des recettes pour pouvoir atteindre 
l’objectif annuel fixe dans ce domaine. Durant le meme mois, le Ministre des 
finances a adresse aux donateurs une demande officielle d’appui visant a combler le 
deficit budgetaire, en faisant etat du besoin urgent d’une enveloppe de 537 millions 
de dollars. En reponse a cette sollicitation, les Etats-Unis ont mis a disposition une 
enveloppe de 75 millions de dollars et le Royaume-Uni une enveloppe de 
18,9 millions de dollars, a titre d’appui supplementaire, par le truchement du Fonds 
d’affectation speciale pour la reconstruction de l’Afghanistan, que gere la Banque 
mondiale. D’autres donateurs envisageaient, semble-t-il, de redefinir leurs priorites 
en matiere de financement afin de repondre a la requete. Le 11 novembre 2014, 
l’Assemblee nationale a ete saisie du budget de 1394 (2015), qui fait ressortir, par 
rapport a l’annee anterieure, une compression globale de 3 %, comportant une 
reduction de 11 % des depenses non liees a la securite. 

41. Dans son rapport semestriel publie le 17 septembre, le Comite mixte de suivi 
et devaluation de la lutte contre la corruption, qui a releve que l’on n’avait guere 
progresse dans la lutte contre la corruption, s’est particulierement interesse aux 
saisies de terre et a l’enquete sur la fraude bancaire qui a touche la Kabul Bank. A 
cette occasion, le Comite a mis en place son dispositif de lutte contre la corruption, 
qui doit lui permettre de suivre 1’application de ses recommandations. Les 2 et 
17 novembre, le Comite a publie des rapports consacres respectivement a la fraude 
bancaire survenue a la Kabul Bank et a l’usurpation des terres. 

42. Le 16 octobre, le President Ghani a reaffirme sa determination a lutter contre 
la corruption liee a la saisie illegale de terres. Avec l’appui technique de la 
MANUA, 1’Autorite fonciere afghane a elabore un plan quinquennal axe sur le 
renforcement de la gestion des terres domaniales, les principales actions prevues 
consistant notamment a louer ces terres, a accroitre les revenus qu’en tire l’Etat, a 
trouver des solutions aux conflits fonciers et a recuperer les terres domaniales 
illegalement occupees. Le 16 novembre, le President a enterine la loi sur l’acces a 
l’information, precedemment adoptee par l’Assemblee nationale. Cette loi permet 
d’exiger une meilleure transparence de l’information gouvernementale. Elle 
s’integre aussi au programme de reforme du Gouvernement, dans la mesure ou elle 
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donne a la societe civile et aux medias les moyens de soutenir 1’application du 
principe de la responsabilite, dans le cadre de 1’action que menent les pouvoirs 
publics en vue de promouvoir la lutte contre la corruption. 

43. En octobre, le Gouvernement a presente un rapport d’etape sur 1’execution de 
son plan d’action au Groupe d’examen de la cooperation internationale du Groupe 
d’action financiere, qui controle 1’application internationale des normes applicables 
a la lutte contre le blanchiment d’argent et le financement du terrorisme. Dans la 
perspective des reunions du Groupe d’action, qui devaient se tenir du 20 au 
24 octobre, le Gouvernement a publie dans son Journal officiel de nouvelles lois 
relatives a la lutte contre le blanchiment d’argent et le financement du terrorisme. II 
a, par ailleurs, rapidement pris des dispositions pour approuver certains reglements. 
En prenant ces mesures, 1’Afghanistan a evite son inscription sur une liste noire, 
mais reste sous la surveillance du Groupe d’examen de la cooperation 
internationale, en raison des insuffisances relevees au regard des normes applicables 
a la lutte contre le blanchiment d’argent et le financement du terrorisme. 

44. Toujours en octobre, le President Ghani a tenu une serie de reunions avec la 
Direction independante de la gouvernance locale, en vue de coordonner les reformes 
destinees a ameliorer la gouvernance a l’echelon sous-national. Les reformes 
prevues consistent notamment a designer les nouveaux gouverneurs des provinces 
sur la base de criteres standard clairement definis, a deleguer les pouvoirs aux 
administrations sous-nationales, a instituer la responsabilisation integrate, a 
instaurer un partenariat public-prive en vue d’une amelioration de la prestation des 
services et a allouer 40 % de l’enveloppe budgetaire aux provinces. La Direction 
independante a commence a mettre en place, a l’echelon des provinces, des comites 
charges d’etablir des rapports susceptibles de fournir a la presidence des analyses 
regulieres sur l’etat de la gouvernance sous-nationale. 


V. Aide humanitaire 

45. Les operations militaires qui se deroulent depuis juin 2014 dans le district 
pakistanais du Waziristan-Nord ont provoque des mouvements de populations a 
grande echelle. L’ONU a estime qu’au 12 novembre 32 013 families avaient traverse 
la frontiere pour rejoindre les provinces de Khost et de Paktika, oil elles vivent 
aupres de families d’accueil, le camp de Gulan, dans la province de Khost, 
hebergeant quelque 4 363 families. Avec l’appui de partenaires internationaux, les 
autorites locales se sont attachees a repondre aux besoins humanitaires les plus 
urgents a Khost et a Paktika, en mettant un accent particulier sur la preparation des 
abris pour l’hiver. 

46. L’Equipe speciale chargee des personnes deplacees, qui est copresidee par le 
Ministere des refugies et du rapatriement et l’ONU, a recense, au 31 octobre, 
118 022 personnes deplacees en Afghanistan en 2014 du fait du conflit. Depuis le 
20 juin, les affrontements militaires qui se deroulent dans le nord de la province de 
Helmand ont provoque le deplacement de plus de 1 000 families, dont 100 en 
octobre. Dans la province de Ghazni, 255 families auraient ete deplacees du district 
d’Ajiristan. Pour la province de Kunduz, restee difficile d’acces, l’ONU a pu 
confirmer le deplacement de 668 families. 

47. En prevision de l’hiver, l’ONU et les organisations non gouvernementales ont 
continue d’ceuvrer aux cotes du Gouvernement, par 1’intermediate de la 
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Commission nationale de gestion des catastrophes et de 1’Autorite nationale afghane 
de gestion des catastrophes, a la mise au point des preparatifs et au 
prepositionnement des secours. On estime a 2 millions le nombre des Afghans qui 
vivent au-dessus de 2 000 metres, dans des zones oil les conditions de vie sont tres 
difficiles et auxquelles Faeces peut s’averer impossible en hiver. La priorite a ete 
accordee aux personnes qui ont du se deplacer en raison du conflit ou qui ont ete 
touchees par les catastrophes naturelles, notamment les inondations survenues au 
printemps dans le nord. L’arrivee des families de refugies du district pakistanais du 
Waziristan-Nord a entraine une augmentation du nombre de personnes a secourir 
durant l’hiver. D’apres les estimations liees aux preparatifs pour l’hiver, 60 % 
seulement des besoins prevus pourront etre satisfaits grace a l’aide alimentaire 
prepositionnee a l’intention de 750 000 personnes reparties dans 54 districts isoles. 
A cela s’ajoute le fait que les rations de secours destinees aux refugies dans les 
provinces de Khost et de Paktika seront reduites de 25 %. Un deficit similaire 
touchera la fourniture des produits non alimentaires de premiere necessite, tels que 
le carburant, les couvertures et les materiaux de construction d’abris. II en resultera 
un deficit de l’aide destinee aux districts isoles, aux zones d’habitation informelles a 
Kaboul ainsi qu’aux families d’accueil et aux refugies dans les provinces de Khost 
et de Paktika. Pour pallier les deficits releves, le Fonds humanitaire commun a 
alloue une enveloppe supplementaire de 3,5 millions de dollars aux activites de 
preparation a l’hiver, notamment la fourniture de produits alimentaires et de 
materiaux de construction d’abris aux communautes vulnerables des provinces de 
Khost et de Paktika. 

48. Durant la periode a l’examen, 14 nouveaux cas de poliomyelite ont ete 
signales dans le pays, portant a 22 le nombre total de cas releves en 2014. Ce bilan, 
qui est en augmentation par rapport aux 14 cas recenses en 2013, temoigne de la 
vulnerability de 1’Afghanistan face a une resurgence de la maladie. Si seulement 
sept cas, parmi ceux recenses en 2014, sont lies a des souches endemiques du virus, 
la circulation de souches importees exige la mise en place d’un important 
programme de vaccination dans le pays et l’acces aux enfants qui ne sont toujours 
pas immunises. Une avancee decisive a ete enregistree en aout lorsqu’une 
autorisation de l’acces humanitaire a permis de vacciner des enfants dans la 
province meridionale de Helmand, apres six mois d’une impasse due a des conflits 
locaux. Grace a Faction menee par l’ONU et d’autres parties prenantes en faveur 
d’une relance des programmes de vaccination, quatre series de vaccination ont cible 
plus de 650 000 enfants de moins de 5 ans. En octobre, le Vice-President 
Mohammad Sarwar Danish a inaugure la quatrieme serie des Journees nationales de 
vaccination, qui concerne la vaccination de 8,9 millions d’enfants ages de 5 ans ou 
moins contre la poliomyelite. Avec Fappui de F Initiative mondiale pour 
F eradication de la poliomyelite, le Ministere de la sante publique a mobilise 
quelque 60 000 agents de vaccination dans le cadre des campagnes d’immunisation 
contre la poliomyelite. 

49. Dans le secteur du deminage, au cours de la periode consideree, 10 champs de 
bataille et 145 champs de mines ont ete neutralises dans 71 localites, et deux 
nouveaux districts ont ainsi pu etre declares exempts de mines. Si les progres 
accomplis j usque-la sont importants au regard des ressources actuellement 
disponibles, l’Afghanistan n’atteindra pas les objectifs qui lui ont ete fixes pour 
2014 au titre de la Convention d’Ottawa dont le plan de mise en ceuvre vise a 
eliminer tous les risques lies aux mines a l’echeance de 2023. Selon les estimations, 
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4 006 champs de mines et 231 champs de bataille resteraient a deminer. L’ONU a 
continue de cooperer avec la Force internationale d’assistance a la securite en vue 
d’assurer l’elimination des engins non exploses sur les bases et les champs de tir. En 
octobre, le Congres des Etats-Unis a approuve une enveloppe de 250 millions de 
dollars destinee au deminage de la couche intermediaire dans les 83 polygones 
utilises par les Etats-Unis pour des tirs de grande puissance. 

50. Au 15 novembre, le montant total des fonds affectes a l’aide humanitaire en 
Afghanistan s’elevait a 413 millions de dollars, dont 248 millions (60 %) 
s’inscrivaient dans le cadre du Plan d’action humanitaire commun des Nations 
Unies pour l’Afghanistan. Sur le solde restant, 68 millions de dollars sont alles au 
Mouvement international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, pres de 
21 millions de dollars ont ete engages pour Faction humanitaire mais n’ont pas ete 
alloues, et le reste n’a pas encore ete attribue. Le 26 novembre, l’ONU et le Chef de 
l’executif afghan Abdullah ont lance le Plan d’aide humanitaire pour 2015. Ce plan 
vise a offrir a 3,8 millions de personnes, qui constituent la couche la plus vulnerable 
du pays, des vivres, des soins de sante, de l’eau et toute autre forme d’assistance, 
particulierement dans les zones peut sures, mal desservies ou difficiles d’acces. II 
est assorti d’une requete de financement d’un montant de 405 millions de dollars. 


VI. Lutte contre les stupefiants 

51. II a ete releve au cours de la periode a l’examen que la culture du pavot avait 
augmente en 2014 par rapport a l’annee precedente. Le 8 novembre, le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime s’est rendu a 
Kaboul, ou il a rencontre le President Ghani et le Chef de l’executif Abdullah. Lors 
des entretiens, il a souligne la volonte de 1’Organisation des Nations Unies de 
poursuivre, sur le long terme, une cooperation etroite avec le Gouvernement afghan 
en vue de parer aux effets nocifs que produisent les drogues illicites, la criminalite 
organisee et la corruption sur l’Afghanistan et sa population. Il a releve la capacite 
accrue des autorites locales a lutter contre le trafic des stupefiants, la corruption, le 
blanchiment d’argent et le terrorisme, ainsi qu’a offrir des services de traitement et 
de reinsertion des toxicomanes. 

52. L’Enquete de 2014 sur la production d’opium en Afghanistan, publiee le 
12 novembre, fait etat d’une augmentation de 7 %, par rapport a 2013, des surfaces 
consacrees a la culture du pavot, qui atteignent a present 224 000 hectares. En 
consequence, la production d’opium pourrait augmenter de 17 % par rapport a 2013, 
pour atteindre 6 400 tonnes. Le Ministere de la lutte contre les stupefiants et l’ONU, 
qui ont coproduit l’enquete, expliquent ces augmentations par les liens existant entre 
l’insecurite et la culture du pavot. Dans une proportion de 89 %, la culture du pavot 
se concentrerait dans neuf provinces des regions du sud et de l’ouest, ou se trouvent 
les provinces les moins sures du pays. La province de Helmand, ou la culture du 
pavot a progresse de 3 %, continue d’occuper le premier rang de la production avec 
46 % du volume national total, suivie des provinces de Kandahar, de Farah et de 
Nangarhar. La valeur de la production d’opium est estimee a quelque 850 millions 
de dollars, soit environ 4 % du produit interieur brut du pays. La valeur a la ferme 
de F opium a baisse de 13 % en 2014, probablement en raison de l’accroissement de 
la production et de l’offre. A l’echelle du pays, Feradication de la culture du pavot a 
recule de 63 % pour ne concerner que 2 692 hectares en 2014. La campagne 
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d’eradication de 2014 s’est soldee par 13 deces, chiffre nettement en retrait par 
rapport aux 143 victimes recensees en 2013. 

53. Entre le 16 aout et le 31 octobre, les forces de l’ordre afghanes ont mene 
415 operations qui ont permis la saisie de 743 kilogrammes d’heroine, 
26 857 kilogrammes d’opium, 3 558 kilogrammes de cannabis, 0,057 kilogramme 
d’amphetamines, 3 217 kilogrammes de precurseurs solides et 16 844 litres de 
precurseurs liquides. En outre, 91 vehicules et 260 armes ont ete saisis et 
11 laboratoires d’heroine ont ete demanteles. Ces operations se sont soldees par 
l’arrestation de 477 suspects et la mort de deux agents de la Police des stupefiants. 

54. Dans le cadre de 1’initiative « Mise en convergence des reseaux », l’ONU a 
reuni au Qatar, les 14 et 15 octobre, un certain nombre de centres regionaux 
d’information sur la lutte contre les stupefiants, dont le Centre regional 
d’information et de coordination pour l’Asie centrale, le Centre de renseignements 
et de coordination en matiere criminelle des Etats du Golfe et la Cellule de 
planification conjointe. Du 19 au 21 octobre, de hauts responsables des pays 
membres de 1’Initiative triangulaire, a savoir 1’Afghanistan, le Pakistan et la 
Republique islamique d’lran, se sont reunis en Iran, en vue de renforcer les 
echanges d’information, la coordination et les operations conjointes au sein de la 
region. 


VII. Appui a la Mission 

55. La MANUA a continue d’examiner les possibilites de partage de locaux entre 
les organismes, fonds et programmes des Nations Unies, dans le souci d’ameliorer 
l’efficacite financiere dans le domaine des services communs ou partages. Les 
initiatives de partage de locaux se sont developpees dans les complexes administres 
par la MANUA a Jalalabad, Bamyan, Kunduz et Farah. Le 2 novembre, le 
Gouvernement afghan a officiellement notifie a la MANUA qu’elle devrait quitter 
une partie des locaux qu’elle occupe depuis longtemps pres de 1’enclave 
diplomatique de Kaboul, d’ou la necessite de trouver et de financer de nouveaux 
espaces, conformement aux dispositions de 1’Accord sur le statut de la Mission. 


VIII. Observations 

56. Le premier transfert democratique de pouvoir de l’histoire de 1’Afghanistan 
marque une nouvelle etape clef de la transition politique dans le pays. L’impasse 
electorate a ete longue, mais une solution a finalement ete trouvee dans l’interet de 
la nation et je felicite les deux candidats d’y avoir travaille. Les defis qui 
s’annoncent sont considerables et ne pourront etre releves sans une reelle 
determination, dont peut effectivement faire preuve un gouvernement d’unite 
nationale. La volonte de collaboration manifestee jusqu’a present par le President 
Ghani et le Chef de l’executif Abdullah est encourageante et, apres des mois 
d’incertitude, on sent l’espoir et les attentes renaitre parmi la population. 

57. II est indispensable, pour pouvoir accelerer les efforts visant a apporter une 
solution aux nombreux problemes politiques, economiques et de securite que 
connait 1’Afghanistan, de designer et de confirmer rapidement les principaux 
responsables du gouvernement. II faut esperer que la constitution du gouvernement 
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d’unite nationale sera consideree comme 1’occasion de demontrer que la diversite 
constitue une force pour 1’Afghanistan. Du point de vue politique, l’accord conclu 
entre les deux candidats le 21 septembre prevoit une reforme electorate 
accompagnee de la mise en place de moyens importants pour l’enregistrement de la 
population et la verification d’identite, ainsi que la tenue d’elections parlementaires 
et de district qui culmineront par l’organisation dans les deux ans d’une loya jirga 
chargee de reviser la constitution afin de creer la fonction de premier ministre. II est 
urgent de preparer ces elections et d’en etablir le calendrier afin de se conformer 
aux dispositions legates et de prendre les mesures pratiques necessaires pour 
progresser. 

58. La situation economique de l’Afghanistan reste tres preoccupante. Le 
programme de reforme annonce par le President Ghani ors de la Conference de 
Londres, y compris les engagements en faveur de la promotion d’une societe 
egalitaire et equitable et de la lutte contre la corruption, est encourageant. II 
demontre une veritable determination a relever les defis auxquels le pays est 
confronts. Toutefois, meme si les reformes actuelles se poursuivent, notamment 
s’agissant de la collecte des recettes, le deficit budgetaire devrait rester important 
pendant encore de nombreuses annees, en grande partie en raison du niveau eleve 
des depenses consacrees a la securite. Etant donne que la situation en matiere de 
securite et le manque de recettes risquent de limiter les investissements dans les 
programmes de developpement a long terme et de reduction de la pauvrete, les 
donateurs devront continuer a apporter leur soutien au gouvernement afin de lui 
permettre de poursuivre durablement son programme de reformes qui se traduira par 
une acceleration de la croissance et une plus grande autonomie financiere. Je suis 
encourage par le fait que le President ait pris acte de 1’importance de la contribution 
des femmes et des jeunes au developpement de 1’Afghanistan et du fait que leur 
autonomisation contribuera au developpement economique et social du pays. Je me 
felicite par ailleurs de 1’intention de la nouvelle administration d’accelerer les 
progres en faveur du droit des femmes et des enfants et de la mise en oeuvre d’un 
programme plus large fonde sur les droits. 

59. L’economic illicite, largement fondee sur l’accroissement de la production 
d’opium, continue de fragiliser le tissu social, economique et politique de 
l’Afghanistan. Pour y mettre fin, il faudra faire preuve d’une forte volonte politique 
et mettre en oeuvre, avec le soutien des partenaires regionaux et internationaux et 
sous la direction des autorites afghanes, des mesures juridiques, socioeconomiques 
et de developpement coherentes. Les efforts entrepris beneficieront de l’action 
menee par les dispositifs regionaux et mecanismes de coordination existants pour 
eliminer le trafic de stupefiants et des recettes illicites qui en sont le produit. 
J’encourage 1’Afghanistan et les autres parties prenantes regionales et 
internationales a renouveler leurs efforts a cet egard. 

60. Les pays de la region auront un role essentiel a jouer pour assurer la stabilite et 
le developpement economique de l’Afghanistan et, plus largement, de la region. Le 
commerce regional, l’aide de donateurs non traditionnels et le renforcement de la 
connectivity sont de l’interet de tous et indispensables pour permettre a 
l’Afghanistan de progresser sur la voie de l’autosuffisance. L’une des principales 
preoccupations du President Ghani depuis sa prise de fonctions a ete de renforcer les 
liens avec les pays voisins, comme en temoignent ses premieres visites a l’etranger. 
Les rapports avec le Pakistan, en particulier, seront determinants, et je me felicite 
des premieres indications selon lesquelles les administrations civiles a Islamabad et 


16/17 


14- 



A/69/647 

S/2014/876 


a Kaboul mettent a profit les opportunity qui se presentent a cet egard et etudient 
comment renouveler les relations entre les deux pays. Je suis egalement encourage 
par l’ction que continue de mener le Processus d’Istanbul, dont la Declaration de 
Beijing temoigne du soutien unanime des parties prenantes regionales en faveur 
d’un processus de reconciliation dirige et pris en main par les Afghans eux-memes. 

61. II est en effet clair que la paix est la condition sine qua non de progres 
durables en Afghanistan. L’annee 2014 a ete l’une des plus violentes depuis 2001. 
Les forces nationales de securite ont lance de nombreuses offensives contre les 
insurges afin de les empecher de se rendre maitres de centres de districts, mais au 
prix de lourdes pertes. II est indispensable, pour qu’elles puissent continuer a 
renforcer leurs capacites, que les engagements pris par la communaute 
internationale, notamment lors du Sommet de l’OTAN au Pays de Galles, soient 
tenus. II est egalement indispensables que les autorites afghanes mettent en oeuvre 
leur strategic face aux engins explosifs improvises et encourage la communaute 
internationale a fournir un appui a cet egard afin de reduire les consequences 
catastrophiques de l’utilisation de ces engins pour la population. 

62. L’augmentation du nombre de victimes civiles est tres inquietante. Les civils 
continue d’etre les plus durement touches par le conflit, et la peur et les incertitudes 
ont de graves consequences sur la vie de tous les jours et les projets d’avenir. Je me 
felicite du fait que les campagnes de vaccination aient pu etre etendues a ne 
nouvelles parties du pays, ce qui est indispensable pour lutter contre la poliomyelite 
dans une des dernieres regions ou elle sevit encore. Pour la Mission, l’une des 
taches essentielles consiste a faire en sorte que toutes les parties respectent les 
obligations que leur impose le droit international humanitaire et a limiter les 
consequences devastatrices de la violence pour la population. La nouvelle 
administration de Kaboul a toutefois reconnu que la solution ne peut etre que 
politique, comme en temoigne ses nouveaux encouragements en faveur de la 
reconciliation intra-afghane. Je me felicite de la volonte d’ouverture manifestee par 
le President Ghani, qui considere comme prioritaire la mise en place d ’un processus 
de reconciliation dirige et pris en main par les Afghans eux-memes. 

63. Je voudrais saisir cette occasion pour feliciter le President Karzal de son 
leadership. Lorsqu’il a pris, en decembre 2001, les commandes du pays, 
l’Afghanistan etait en ruines. Au cours de ses mandats, il a supervise l’adoption et 
l’application d’une nouvelle constitution, la mise en place de cadres institutionnels 
et juridiques et la reconstitution des forces de securite. La passation democratique 
de pouvoirs est un evenement clef qui lui vaudra a juste titre de figurer en bonne 
place dans les livres d’histoire. 

64. Je tiens a remercier mon Representant special, Jen Kubis, pour ses services et 
a souhaiter la bienvenue a son successeur, Nicolas Haysom, qui a pris ses fonctions 
en novembre. Le travail qu’il a deja accompli en Afghanistan, au cours d’une 
periode marquee par des elections difficiles, contribuera a garantir la continuity du 
soutien apporte par l’Organisation. II beneficiera lui-meme du soutien efficace de 
ses deux adjoints, Mark Nowden et Tadamichi Yamamato, qui a pris ses fonctions en 
novembre. Je tiens aussi a exprimer ma reconnaissance a tous les fonctionnaires de 
l’ONU en Afghanistan pour le devouement dont font fait preuve, souvent dans des 
conditions difficiles, afin de tenir les engagements que nous avons pris envers le 
peuple afghan 
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